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Introduc)ons	

Simultaneous	
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Sequen)al	
bilingual	



The	Range	of	Linguis)c	Resources	
of	My	Students	

Meet	the	Needs	of	ALL	Students	



The	Range	of	Linguis)c	Resources	
of	My	Students	

Meet	the	Needs	of	ALL	Students	
	
Applicable	in	ALL	Programs	
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Strategic	Pairing	and	Grouping	





Spanish	

English	

BILITERACY	UNIT	FRAMEWORK	(BUF)	



English	

Spanish	



A	Biliteracy	Framework	
Ch.	1	pp.14-15	

ü  Learning	new	concepts	and	literacy	skills	in	one	
language	

	
ü  The	Bridge-	compare	concepts	and	languages	

using	two	languages	
	
ü  Extension-	applying	their	learning	in	one	

language	to	learning	with	another	
	

	





Content	Area	Instruc)on	

•  Concept	ACainment	
•  TPR	(Total	Physical	Response)	
•  Fish	Bowl	
•  Picture	Sorts	
•  Language	Experience	Approach	(LEA)	
•  Centers	
•  Read	Aloud	



The	Purpose	of	Oracy	is	…	

Melody	Wharton	-	Center	for	Teaching	for	Biliteracy	

..to	prepare	ALL	students	for	literacy		
success	with	grade	level	texts	and						
											academic	content.	



Day	1	

ORACY	BUILDING	–	language	building	
in	an)cipa)on	of	literacy	and	content	

instruc)on		





	Yo	veo…	 Yo	veo…	
	



		 Cosas	 Acciones	



Total	Physical	Response	(TPR)	



Total	Physical	Response	(TPR)	



Total	Physical	Response	(TPR)	



Total	Physical	Response	(TPR)	



Total	Physical	Response	(TPR)	



Total	Physical	Response	(TPR)	



Total	Physical	Response	(TPR)	





Total	Physical	Response	(TPR)	



Total	Physical	Response	(TPR)	



Total	Physical	Response	(TPR)	



Total	Physical	Response	(TPR)	



Total	Physical	Response	(TPR)	



Total	Physical	Response	(TPR)	



Day	2	

MORE	ORACY	BUILDING		



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 





Day	3		
	

Moving	from	oracy	to		
one	center	
FISH	BOWL	



              Estudiante A:  
              A mi me gusta _______  
              ¿A ti, que te gusta? 

                 

 

 
 

Estudiantes	trabajan	en	pares	o	
grupos	para	categorizar	fotos	

              Estudiante B:  
              A mi me gusta _______  
              ¿A ti, que te gusta? 

                 

 

 
 



A	mi	me	gusta	_____	 A	mi	no	me	gusta	_____	



Days	4,	5,	6,	7…		
	

Centers	



Centers	Work		
And	Oracy	Development	

Graphs	of	
class	likes	
and	dislikes	

Spanish	 English	

Put	a	dot	if	it	
is	the	same	
as	you	

Compare	yourself	
to	others	using	
illustraRons	and	
class	charts	

Use	sRckers	to	
create	your	own	
T-chart	of	“likes”	
and	“dislikes”	

Last	units	work	



Centers	Work		
And	Oracy	Development	

Graphs	of	
class	likes	
and	dislikes	

Spanish	



Centers	Work		
And	Oracy	Development	

Spanish	

Put	a	dot	if	it	
is	the	same	
as	you	



Centers	Work		
And	Oracy	Development	

Spanish	

Compare	yourself	
to	others	using	
illustraRons	and	
class	charts	



ENTENDIMIENTOS	
	
	
	
	

	

•  	A	LA	GENTE	LES	GUSTA	HACER	COSAS	
	
•  CADA	PERSONA	ES	UNICA,	YO	SOY	UNICO	
	
•  SOY	IGUAL	QUE	OTRAS	PERSONAS	
	
•  SOY	DIFERENTE	QUE	OTRAS	PERSONAS	

	
	
	



Libros de sugerencia para lectura 
 
”No me gusta como soy" de Ameli Graux 
”Me gusta” de  Constanze Von Kitzing 
”Me gusta como soy" de Graciela Castellanos	



LEA:	Language	Experience	Approach	
And	Oracy	Development	

La lectura



About	Day	14…	

Final	project		
(summa)ve	assessment)	

IN	SPANISH	



About	Day	15…	

The	Bridge	and	
Metalinguis)c	Focus	



I	like	swimming.	
That	is	English	



I	like	swimming.	
That	is	English	



That	is	English.	That	is	Spanish.	
I	like	soccer.	Me	gusta	la	

Luna.		
	



About	Day	17…	

The	Extension	into	
English	literacy	



Taking	it	

into	science
	

 I see…..

I like to...
I want to learn to.....






Reflec)on	on	sample	biliteracy	
instruc)on		
	

• What	helped	you	as	a	learner?	
• What	was	challenging?	
•  How	did	I	integrate	content,	literacy,	and	
language	instrucRon?	



Teaching	for	biliteracy	is	different	
than	teaching	for	monoliteracy	

•  Therefore,	our	lessons	and	units	need	to	
look	different.	

•  Therefore,	are	strategies	are	used	
differently.	

•  Biliteracy	instrucRon	acRvely	builds	
language,	content,	and	literacy.			



Sample	Biliteracy	Instruc)on	
	

Strategies	for	Biliteracy	Instruc)on	
	

…integrates	content,	literacy	and	
language	instruc)on	



Crea%ng	Bilingual	Units	of	Instruc%on:		A	
Biliteracy	Unit	Framework	(BUF),		
pp.	16-17	
•  A	structure	for	integraRng	language,	
literacy,	and	content	

•  A	structure	for	planning	for	the	three	
linguisRc	spaces	





What	do	all	biliteracy	strategies	
have	in	common?	
•  Explicitly	build	language	along	with	content	and	
literacy	

•  Allow	ALL	students	to	parRcipate	acRvely	and	
meaningfully	

•  Increase	student-student	interacRon	
•  Are	student	centered	
•  Decrease	teacher	talk	



chapter	6	

chapter	7	

chapter	8	
chapter	9	

chapter	10	



The	paradigm	for	teaching	for	
biliteracy	



Teaching	for	biliteracy	is	different	
than	teaching	for	monoliteracy	

• Think	about	the	sample	
biliteracy	unit	of	instrucRon	

• Share	one	example	of	how	
teaching	for	biliteracy	is	
different	from	teaching	for	
monoliteracy.	

In	order	to	eff
ec)vely	teach

	for	

biliteracy,	we
	need	a	parad

igm	that	

reflects	biliter
acy	developm

ent	

rather	than	m
onoliteracy	

development.	

	



Students	have	an	L1	(or	dominant	language).	
	
Students	are	expected	to	behave	and	learn	like	
monolinguals.			
	
Students	who	use	words	like	“puchar”	or	who	mix	
their	languages	are	demonstraRng	that	they	are	low	
in	both	languages.		
	
Students	are	taught	in	L1	and	then	transfer	their	
learning	to	L2.	

	

Languages	are	strictly	
separated	to	avoid	
confusion	on	the	part	of	
the	students:		two	
linguisRc	spaces.	
	

Students	are	emerging	bilinguals	who	have	linguisRc	
resources	across	languages.	
	
Students	are	expected	to	behave	and	learn	like	
developing	bilinguals.	
	
Developing	bilinguals	are	expected	to	use	all	of	their	
linguisRc	resources,	and	will	use	language	in	a	way	that	
challenges	the	tradiRonal	labels	of	“Spanish	dominant”	or	
“English	dominant”.	
Students	are	provided	strategies	that	support	language	and	
content	development	in	the	language	of	heavy	li^ing	(as	
defined	by	the	content	allocaRon	plan)	and	are	provided	a	
Bridge	to	the	other	language.	

Languages	are	used	
strategically	in	three	
disRnct	linguisRc	
spaces.			
	
	
	

Deficit	Paradigm	 Strength	Based	Paradigm	

How	does	your	program	or	your	
teaching	currently	reflect	a	strength-
based	paradigm?	
	
How	can	you	increase	programming	
and	teaching	from	a	strength-based	
perspec)ve?	
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My	biggest	take-away	from	
today	is…	

	
I	would	s)ll	like	to	learn	more	

about...	
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